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TperaTta nucra e o

AepogpomoT MesibypH ro no3apasyBa
ozf06peHveTo Ha DegepanHata Brasa
3a HerosaTa MJiaHMpaHa TpeTa nucTa
KOja Ha BukTopuja Ke 1 ro OBO3MOXM
MHOTY NOTPEBHMOT BO34YXOMNNOBEH
MHOPACTPYKTYPEH KanaLuTeT, Ke
NOAAPXM UNjaAHNLM HOBU PaboTHM
MecTa 3a BuktopujumTe, a Ha naTHULUTE
M Ha M3BO3HMLIMTE KE MM Jaje MOrosiem
n36op.

MUHKCTEPOT 3a MHGPACTPYKTYpPa,
TpaHCNopT, pernoHaneH pas3Boj 1 TokaaHa
ynpaBa MUHaTUOT MeceL, ro ogo6pu

OKTOMBPU 2024

[ob6penojasoBte BO
peaoBHMOT bunTeH

Ha 3aefiHMLaTa LWTO
nocrojaHo Be MHpopmupa
3a pabotaTa 1 npoekTuTe
Ha AepoapomoTt
Men6ypH, 3a nnaHoBuTe
3a MNCTK, 32 MOXXHOCTUTE
Ha aepoApoOMOT U 3a
APYrv NOBp3aHN BECTU.

[V no3gpaByBame BawuuTe
KOMeHTapwu 3a pabotute
LUTO BU Ce€ BaXKHW.

lonemunor Pa3BOEH MNAaaH, WTO ro oTBOpa
naToT 3a U3roTByBak€ Ha AE€TasIeH NJaH U
OTNOYHYBak-€ Ha rpagexxHute pa6OTVI.

Ha opob6peHneTo My npetcToeLue
nepvog oz 104 seHa 3a KOHCyATaLMK CO
3aesgHuuata Bo 2022 rognHa n TeMeniHa
npoLeHa Ha NpUAo6uBKNTE 1 BAWjaHW]aTa
Ha NPOEeKTOT.

MucTa gonra TpU Unjagn MeTpu Ke buae
n3rpageHa napanenHo v 1,3 kniomeTpu
3anafiHo o/ MocToeyKaTa NcTa ceBep-
jyr, 3aeHO coO HOBM MPUCTaNHK NaTeku u

www.melbourneairport.com.au/runway

AobpeHa

Apyra npuapy>Ha MHdpacTpyKTypa.

Kora ke 6uge npegageH Bo ynortpeba Bo
2031 roguHa, cMcTeMOT Ha MapanesHu
MUCTN Ke OBO3MOXM UCTOBPEMEHO
nosieTyBae 1 CIeTyBake, LITO Ke
MOMOTHe ia ce 3a/,0BO/IM PacTeUYKMNOT
MPWAMB Ha NaTHULIM 1 TOBap, Ke ce
Hamanart JoLHeHaTa, Ke ce NoAApXu
KOHKYpeHLMjaTa, a Ha MOCTOeUKMTE M Ha
HOBWTE BO3AYXOMIOBHY KOMMaHNMN Ke UM
06e36ean MHPpacTpykTypa noTpebHa 3a
HaTaMOLLEH pacTex.



BUNTEH HA 3AEAHNLUATA

3aepgHuuaTa nomara ga ce obankyBa ogobpeHunero

TpetaTta nucta Ha AepogpomoT MenbypH
Ke v JoHece Ha BukTopwja HoBM paboTHM
MecTa 1 eKOHOMCKWM MOAEM, Kako v

APYrv 3Ha4ajHU MOXHOCTH, 0COBEHO 3a
nyfeTo o/ ceBEPHWOT U 3aNajHUOT Aen Ha
MenbypH.

®epepanHaTa Bnaga NocTaBu HY3a yYCIOBK
BO BpCKa CO NMPOEKTOT 3a Aa ' 3a0BOU
KOMEeHTapuTe Ha 3aefHuLaTa.

AepogpomoT MenbypH ke BoBege
ceondarHa NporpamMa 3a HamanyBae

Ha byuaBaTa LUTO Ke rv ondaka
XMBEaANWLLTATa, ETCKUTE TPagnHKN 1
06pa3oBHMTE 06jeKTU HAjJMHOTY MOTroAEHN
CO aBMOHCKaTa byyaBa of TpeTaTa nucTa,
npseHcTBeHO okony Knnop v byna.

3a nporpamarta e notpebHo o6emMHO
ncTpaxyBare 1 ke buge nsrotseHa
BO TEKOT Ha C/IeHUTE ABE rOAVHN BO

copaboTka co 3aegHuULaTa, ONWTUHUTE U
BNIaJNHUTE areHLmun.

CneaHunTe Meceun ke buaemMe BO KOHTaKT
CO OHVE Ha KoM OBWe NJaHOBW Ke BAWjaar,
3a Jla ce MoAroTBaT C/eHUTE YeKopH.

[JlonknHaTa Ha mocToeykaTa NMCTa UCTOK-
3anag Ke ce 06HOBM 3a MaKCMMasHO Ja ce
3ronemat MOXHOCTWTe 3a pacnpegenba
Ha byuaBarta Kora Ke npopaboTtu TpeTtaTa
nucTa. Toa Ke BK/y4M U3roTByBate Ha
HoB [naBeH pa3BoeH naaH 3a ‘Eastern
Extension Project’ (MpoekToT 3a
NPOAONKYBaHETO Ha UCTOK) U jaBHU
KOHCyATaumm 3a npoekToT Bo 2026
roAvHa.

AepogpomoT MenbypH UCTO Taka Ke
OBO3MOXM JOATOPOYHa CTyAuja 3a
B/IjaHNETO Ha aBMOHCKaTa byyaBaTa
BP3 34paBjeTo Ha 3aejHuLaTa BO

V|3rOTByBal'be Ha HOBU BO34YyLUHUN NaTeKAN

MNpeaBuaeHo e TpeTtata nucta Aa 6uge
npeaaseHa Bo ynotpeba Bo 2031 rognHa.
3a ¥3roTByBaHETO Ha HOBaTa MucTa Ke

61gaT NOTPEOHN MPOMEHN BO BO3AYLLIHMOT

npoctop Ha MenbypH, BKIYyUMTENHO
HOBW 1 NMPOMEHETU BO3AYLLUHW NaTeKu.
MpBMYHWTE HaupTK WTO Hea cnogeneHn
BO cera 0406peHVoT Fo1em pa3BoeH
MJaH Ha TpeTaTa nucTa Ke buaar Hatamy
pa3paboTtyBaHu 1 NOA06PYyBaHM.

OBOj MpoLec Ke brge Npe3eMeH BO
copabortka co Airservices Australia Bo
TEKOT Ha C/IeJHUTE ABE FOANHN U Ke
BKJ/lyUYyBa LUMPOKM jaBHW KOHCYTaLmu
3a Za ce 06e36ea1 Aeka KOMeHTapuTe Ha
3aefHuLIaTa Ce 3eMeHW Npeasua,

~ BRIMBAN)
Ty councit

ob1acTUTe OKOJly aepoApPOMOT. [leTanunte
Ha CTyaujaTa Ke bugat N3roTBeHu

co npugoHec og Melbourne Airport
Community Aviation Consultation Group
1 Ke BrAaT NpeseMeHn He3aBUCHO .

NmaTte
npawara?

AKO “MarTe npatuama 3a
MPOEKTOT 3a HOBaTa MUCTa,

BE MO/IMMeE npaTeTe UMEjN Ha
newrunway@melair.com.au nau
jaBete Hu ce Ha (03) 9297 1597.

JaBHW KOHCyTaLMK Ke ce
Ofp>KyBaaT BO TEKOT Ha MPOEKTOT.

CKEHWUPAJTE ME

CkeHupajTe ro
QR-kogoT

3a AleTanv Kage
MoXeTe Ja
36opyBaTe IMUYHO
CO Hac.

2030 2031 2032

OnepatunsHa MpegaBane | 3aBpLuy-

MOArOTBEHOCT | Ha NMWCTaTa | Batbe

N Tectupare | BO Ha cute
ynoTpeba pabotn

2024 2025 2026 2027 2029
Muctatae |lMouHyBaaTt | Pa3spabory- MoueTok Ha | 3aBplyBarbe | MNMouyeTok Ha | 3aBpLuy-
opobpeHa | npsuTe Bake Ha rnaBHUTe Ha JAeTanHnoT Babe Ha
pabotu KOHLLeNTOoT 3a | rpaAexHu naaHMpameTo | HaupT Ha AeTanHvoT
cnoaenyBsare | pabotu Ha BO3AYLWIHWOT | HaLpT Ha
Ha byyaBaTa 1 nporpamata 3a| NpPocTop BO3/YLUH-
BO3/YLHNOT HamanyBahe not
npoctop Ha byvaBata npocrtop

CakaTte nn aa pabotute Ha AepogpomoTt MenbypH?

HeopamHa HarpageH og Skytrax kako Hajaobap aeposapom BO permoHoT ABcTpanuja/

Maunduk, TMMOT Ha AepoapomMoT MenbypH ce 3ronemyBa Kako LITO Ce 3rosiemyBa 1 6pojoT
Ha natHuum n ToBap. CkeHunpajte ro QR-koA0T 3a Aa BUAUTE CMMCOK CO TEKOBHU CI060AHM
paboTHW MecTa BO obaacta Ha AepogpomMoT MenbypH.

CKEHWUPAJTE ME

' ‘ R '-;.n_ ‘



Bpoj Ha naTHMUM oa jynn
2023 po jysm 2024

BkynHo natHuUwM (6e3 TpaH3UTHK)
35,127.967 @14,1 % Bo cnopea6a co ®r23
JomaluHn natHnUm

24,091.510 @7,1 % 8o cnopea6a co dr23

MefyHapoAHU NaTHULM

11,036.457 @33% BO cnopea6a co ®r23

Aajte ro BaweTo
Mmucneme 3a Elite Park

AepogpomoT MenbypH o6jaBu NpeavMmnHapeH HaLpT Ha
[naBHWOT NAiaH 3a pa3Boj Ha KoMepLuujaneH pa3soj Ha ‘Elite
Park'.

Ce ouekyBa MeCTOTO CO MOBpPLUMHA Of 32 XeKTapw, LUTO
ce Haora nomery Tullamarine Freeway u Airport Drive, aa
0B03MOXM 2.140 paboTHWN MecCTa BO HM3a MHAYCTPUM, LUTO
BO roJIEM JieN Ke buaat rorosHETU OA iyfe Of COCeAHUTE
3aefHULN.

JaBHUM KOHCyNTauum ce ogp>kyBaat Ao netok, 20 gekemspw.

MCMeHN NMogHeCcoLM MOXe Aa ce 4OCTaBarT:
CKEHWPAJTE ME

no umeji: community@melair.com.au

no nowrta: The Head of Master Planning
Melbourne Airport
Locked Bag 16
Tullamarine, 3043

MoBeke aetanw 3a Elite Park n 3a npeavmMuHapHuoT
HaupT Ha [NaBHMOT NaaH 3a pa3Boj MOXETe Aa HajaeTe co
CkeHvpane Ha QR-kogoT norope.

NHBecTnpame BO
HawwuTe Maagu nyre

AepogpomoT MenbypH e ropg WTo NoTNuLWa NeTroguLLHNn
JOroBOpU 3a NapTHepPCTBO 3a a rv nogapxu Western
Chances v Banksia Gardens, 1 3a BaxxH1Te paboTu LITO TWe U
npagart 3a MaguTe Jyfe BO CEBEPHMOT U BO 3aMaZHUOT Aen
Ha MenbypH.

Osa rv 3auBpcTyBa 4OATOPOYHMTE BPCKN Ha AepoapoMoT
MenbypH co aBeTe opraHusaLum 1 UM OBO3MOXYBa Aa
NpoAOMXKaT Aia M MOAAPKYBaaT AeLiaTa v MaaauTe ayfe ga
HagMWHaT NpeukuTe 3a obpasosaHue.

OKTOMBPU 2024

NMopo6bpyBame Ha
NnpPUCTanHoCTa

AepogpomoT MenbypH ctanu Bo naptHepcTBo co Travellers

Aid 3a ga ce cnmTaat HaMeHeTUTE TEPMUHAIHW LIEHTPY 3a
noasuHocT (dedicated terminal mobility hubs), 3a aa um ce
MOMOTHe Ha NaTHULMTE Ha Kou MM Tpeba NOMOLL 3a TpaHCMopT
nomery 30HM Ha OCTaBatbe 1 3eMatbe, WAATEPU 3a NpujaByBatbe,
3a npe3semamse Harax v NopTu.

YeTMpMMeCeUYHOTO UCTINTYBakE K CE OABMBA OF MOHEAEHMK
40 neTtok Mefy 10 4acoT HayTPO K 6 YacoT NOMNNAAHE, U TN HYAN
cneaHUTe becnnaTHu ycayru:

«  AOCTanHy MHPOPMaLIMK 33 MOMOLL 3a CHaofakbe HU3
aepoApPOMOT U HETOBO pa3bupatbe

TPaHCMopT CO enekTpuyHM Bo3maa (buggy) og Npu3emMHUOT
TpaHcnopTeH LeHTap T4 (BKAyunTesIHO napkuHrot, PTV
aBTObyCKaTa CTaHMLa, Takcu ctojanuiuteto u Uber) go cute
TePMVHaJIN, CO BPCKM 38 MHBANNACKM KOJIMYKM [0 LaaTepuTe
3a NpujaByBarbe Ha CMTe aBUOHCKM KOMMaHWW 1 1oKaummnTe 3a
3amMuHyBate

npedpayBare CO UHBANNACKM KOJIMUKM Of, LIEHTPUTE
JloLMpaHn Kaj MecTaTa 3a npeseMatbe Ha barax Ha Virgin
Australia n Qantas go Skybus, Takecn nam Uber

MakeTV CO MoMarana 3a CMUpyBake Ha BO3HEMUPEHN
naTHULM 1 Taban 3a KOMYHULMPaHsE 3a NaTHULWTE KOU He
36opyBaat

JleHTn n nHdopmaumm 3a nporpamata Hidden Disability
Sunflower.

MoBeKe geTann 3a NpucTan 40 OBa MOXe Ja Ce HajaaT Ha Beb-
cTpaHuuaTa Ha AepoapomoT MenbypH.

MELBOURNE AIRPORT




CKEHWUPAJTE ME

Scan the QR code to visit the Melbourne Airport Translation Hub.

This newsletter has been translated into a variety of languages. Please contact us for a translation at community@melair.com.au or call us on 03 9297 1597.
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FILIPINO

Ang Melbourne Airport ay regular na naglalathala
ng newsletter upang manatili kang may nalalaman
tungkol sa aming mga operasyon at proyekto, mga
plano sa runway, at iba pang kaugnay na balita.
Ang paliparan ay mahalagang sentro para sa mga
pandaigdigan at pambansang network ng Aus-
tralya. Inaprubahan na ngayon ng pamahalaang
pederal ang pagpapatayo ng bagong north-south
runway, na magbabago sa mga ruta ng paglipad
(flight paths) sa paligid ng lungsod. Mahalaga na
patuloy namin kayong naa-update tungkol sa mga
nangyayari at patuloy naming nalalaman kung ano
ang mahalaga sa inyo. Ang mga newsletter ay
isinalin sa iba't ibang wika.

Mangyaring makipag-ugnayan sa amin para

sa pagsasalin sa community@melair.com.au o
tumawag sa amin sa 03 9297 1597.

May makikita ka ring mga kopya sa www.melbour-
neairport.com.au/community/translation-hub.

EAAHNIKA

To Aepodpdiuo MeABolpvng SNLOCLEVEL EVal TOKTLKO
EVNUEPWTLKO SEATIO yLO VOL 0OLG KPOLTAL EVIILEPOUG

Yl TLG SpaoTNPLOTNTEG KAL T £PYQL [LALG, T OX ESLaL

TOU AEPOSLASPOLLOU KAL GANEG OXETIKEG ELBNOELG. TO
QEPOSPOLLLO Elvall £VOLG ONILOVTLKOG KOKLBOG yia Ta SLebvn
Ko gy wpta Siktua tng Avotpadiog. H opoomovsiakn
KU[B€pVNON EVEKPLVE TWPA TNV KATALOKELT EVOG VEOU
agpodLadpdpLou Boppa-vaTou, TIou Ba pépeL AANAYEG OTLG
Sladpopég tTRong yupw ortd Tnv OAN. Elvou onpavtiko
VOLOOG KPOTALE EVAILEPOUG YLOL TO TL OLLBAIVEL KO VO
OLVEY(COUHLE VO AKOULE OLUTAL TTOL EVOLL ONHAVTIKAL VLo
€046, Tal eVNILEPWTIKA SEATIO £ 0LV pLETAPPAOTEL OE
SLApopEG YAWOOEG.

ETukovwvnoTe padl [Lag yLlo LETOPPOCHLEVEG
TIANPOPOpieG oTOo community@melair.com.au f) KoAéoTe
poag oto 03 9297 1597.

Mropeite va 3peite emiong TG LETAPPAOTELG OTO WWW.
melbourneairport.com.au/community/translation-hub.
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ITALIAN

Melbourne Airport pubblica regolarmente una
newsletter comunitaria per tenervi informati sulle
nostre operazioni e sui nostri progetti, sui piani per
le piste di decollo e atterraggio, e su altre notizie
correlate. L'aeroporto & un importante punto di
snodo per la rete aerea australiana nazionale e
internazionale. Il governo federale ha ora approvato
la costruzione di una nuova pista di decollo e
atterraggio nord-sud, che apportera modifiche nelle
traiettorie di volo intorno alla citta. E importante
per noi mantenervi aggiornati su quello che sta
succedendo e continuare ad ascoltare ci6 che &
importante per voi. Le newsletter sono state tradotte
in varie lingue.

Potete contattarci per una traduzione all'indirizzo

community@melair.com.au o chiamandoci al numero
03 9297 1597.

Potete anche trovare delle copie all'indirizzo
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MAKEAOHCKHN

AepospomoT MenbypH 06jaByBa pefoBeH 6unTeH 3a
[ia Be MHOpMMPa 3a HaleTo paboTete, N1aHOBM 3a
MUCTU 1 APYT BECTU BO BPCKa CO Toa. AepospomoT e
BaXKeH ja30/1 BO MefyHapogHUTe 1 AOMALLHWTE MpeXiu
Ha ABcTpanuja. desepanHaTa Biasa cera ja 0406pu
n3rpagbata Ha HoBa NMCTa ceBep-jyr, WTO Ke JoBese
[10 MPOMEeHM Ha BO3AYLIHUTE KOPUAOPU OKOY rPasoT.
BakHo e aa buaeTe MHPOPMMPaHM WTO ce CaydyBa U
[la NpoAo/K1Me i@ 03HaBaMe LITO e BaXHO 3a Bac.
BunTteHnTe ce npeBeayBaat Ha HK3a jasvuu.

3a npeBeAeHV GUATEHN Be MOJIMe KOHTaKTUpajTe co
Hac Ha community@melair.com.au Uam jaBeTe HK ce Ha
039297 1597.

WcTo Taka, bunTeHUTe MoXe Aa rv HajaeTe Ha Www.
melbourneairport.com.au/community/translation-hub.

MALTI

L-Ajruport ta” Melbourne jippubblika newsletter
regolari biex izommkom infurmati dwar
l-operazzjonijiet u I-progetti, il-pjanijiet tar-runway u
ahbarijiet relatati ohra taghna. L-ajruport huwa hub
importanti ghan-networks internazzjonali u domestici
tal-Awstralja. ll-gvern federali issa approva I-bini ta’
runway gdida, tramuntana-nofsinhar, li se tirrizula
f'bidliet fil-passaggi tat-titjiriet madwar il-belt. Huwa
importanti li nzommukom aggornati dwar x'ged jigri
u li nkompli nisimghu x'inhu importanti ghalikom.
In-newsletters gew tradotti f'ghadd ta’ lingwi.

Jekk joghgobkom ikkuntattjawna ghal traduzzjoni fuq
community@melair.com.au jew cemplulna fuq
03 9297 1597.

Issibu kopji disponibbli fug www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub.
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TURKGE

Melbourne Havalimani, operasyonlarimiz ve
projelerimiz, pist planlarimiz ve ilgili diger
gelismelerden sizi haberdar etmek icin dizenli olarak
bilten yayinlar. Havalimani, Avustralya’nin uluslararasi
ve yurt ici aglan agisindan énemli bir merkezdir.
Federal hiikimet yeni bir kuzey-giiney pistinin insa
edilmesini onayladi. Bu insaat, sehrin cevresindeki
ugus yollarinda degisiklikler yapilmasina yol agacak.
Olan bitenden sizi haberdar etmeyi ve sizin nelere
6nem verdiginizi 6grenmeye devam etmeyi
dnemsiyoruz. Bliltenler pek ¢ok dile gevrilmistir.

Cevirileri edinmek icin litfen bize community@melair.
com.au e-posta adresinden veya 03 9297 1597
numarali telefondan ulagin.

Dilerseniz bu adresten de geviri kopyalarina
ulasabilirsiniz: www.melbourneairport.com.au/
community/translation-hub.

TIENG VIET

Séan bay Melbourne xudt ban mét ban tin thudng
xuyén dé théng bao cho quy vi vé cac hoat ddng va dy
an, ké hoach vé dudng bang va cac tin tic lién quan
khac San bay nay la mot trung tam quan trong cua
mang ludi san bay quéc té va ndi dia ctia Uc. Chinh
pht lién bang hién da phé duyet viéc xdy dung mot
dudng bang bic-nam mdi, diéu nay s& dan dén nhiing
thay déi d6i véi cac duESng bay quanh thanh phé. biéu
quan trong la chung toi cap nhat cho quy vi nhitng g|
dang xay ra va ching toi tlep tuc lang nghe nhiing gi
quan trong d8i véi quy vi. Cac ban tin d3 dugc dich
sang nhiéu ngdn ngif khac nhau.

Vui long lién hé véi ching tdi dé€ nhan ban dich tai
community@melair.com.au hodc goi cho chiing toi
theo s6 039297 1597.

Quy vi cling c6 thé tim thay cac ban sao ctia ban tin

tai www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.



